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BE-870LM vehicle CCTV monitor
Quick installation guide

Guide d’installation rapide

Kurzanleitung

Guida di installazione rapida

Guia rapida de instalacion

Snelle installatie handleiding

Guia rapida de instalacao
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Monitor installation

Surveiller installation/Monitor-Einbau/Linstallazione del monitor/
Instalacion del monitor/Monitor installatie/ Instalacao do monitor/
PacnonoxeHune kamepbl
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Black Ground Red Power Trigger Green White
Noir Masse Rouge Positif Déclencher Vert Blanc
Schwarz Masse Rot Betriebsspannung Trigger Griin WeiB
Nero Massa Rosso Positivo Attivare Verde @ Bianco @
Negro Masa o Rojo Positivo (2 Desencadenar Verde cpq Blanco cp9
Zwart Grond Rood Vermogen Trekker Groen Wit
Preto Massa Vermelho Positivo Gatilho Verde Branco
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Camera
Caméra
Kamera

Telecamera ) (D
Camara CA1 CA?2

Camera
Camera
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Automatic low light sensor.
Capteur optique automatique de basse luminosité.
Licht Sensor.

Sensore automatico di bassa luminosita.
Sensor automatico de baja luminosidad.
Automatische lage lichtsensor.

Sensor de luz baixa automatica.
ABTOMAaTUYECKMNI AATYUK HU3KOW OCBELLEEHHOCTM.
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Operation

Opération/Betrieb/Operazione/Operacion/Werking/Operacao/onepauus

MENU

MAIN MENU

1. CAMERA SETTING
2. TRIGGER SETTING

| MENU — W —

3. AUTO SCAN SETTING
4. DAY/NIGHT SETTING
. ADVANCED SETTING

DISPLAY MENU

DAY BRIGHTNESS | 1[30]
CONTRAST N 1(30]
COLOUR N 1(30]

5. ADVANCED MENU

POWER ON: [LAST]
MENU LOCK: [LEVEL1]
FACTORY: RESET
DISPLAY SIZE: [FULL]

MENU

MAIN MENU

2. TRIGGER SETTING

3. AUTO SCAN SETTING
4. DAY/NIGHT SETTING
5. ADVANCED SETTING

1. CAMERA SETTING

[ NORMAL; SHUTTER; TILT MAN; TILT AUTO |—| CA./SEL}

CAM2

HORIZONTAL FLIP : [MIRROR]
VERTICAL FLIP : [NO]
NAME : [CAM1 |

ORT : [NORMAL ]

Trigger setting

Paramétre de déclenchement/Trigger-Einstellung/Impostazione trigger/
Configuracién de disparadores/Drempelwaarde/Configuracao de acionadores/

HaCTPOMKM nyckoBoro

MAIN MENU
1. CAMERA SETTING

2. TRIGGER SETTING
MENU V| 3. AUTO SCAN SETTING

4. DAY/NIGHT SETTING
5. ADVANCED SETTING

2. TRIGGER SETTING

IMAGE: [CAM1]

TRIGGER 1|
TRIGGER 2 | DELAY: [3 SEC]
PRIORITY | MARKER: [TRIGGER]

MARKER TYPE: [TYPE1]
MARKER SETTING
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Opération/Betrieb/Operazione/Operacion/Werking/Operacao/onepauus

BUTTON LOCK

Bouton de verrouillage/Tastensperre/Pulsante di blocco/Botén de bloqueo/
Knopvergrendeling/kHonka 6110KMpoBku

N
0o

MAIN MENU ADVANCED MENU

1. CAMERA SETTING LANGUAGE: [ENGLISH]
MENU ——1| 2. TRIGGER SETTING POWER ON: [LAST]

3. AUTO SCAN SETTING ["MENU LOCK: [LEVEL1] |

4. DAY/NIGHT SETTING FACTORY: RESET

DISPLAY SIZE: [FULL]
LEVEL 1 a = (b |CA/SEL| [MENU| [W| [A]
LEVEL 2 a = CA/SEL| |[MENU/|

MAIN MENU

1. CAMERA SETTING
2. TRIGGER SETTING
3. AUTO SCAN SETTING
4. DAY/NIGHT SETTING
5. ADVANCED SETTING
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Opération/Betrieb/Operazione/Operacion/Werking/Operacao/onepauus

MARKER SETTING
Mise en marqueur/Einstellung der Markierungen/Impostazione dei marcatori/
Ajuste de los marcadores/Marker instelling/Definir os marcadores/yctaHoBkou 6uta

MAIN MENU 2. TRIGGER SETTING
1. CAMERA SETTING GIEEEE] | IMAGE: [CAM1]
2. TRIGGER SETTING _-_ TRIGGER 2 | DELAY: [3 SEC]
MENU ﬂ 3. AUTO SCAN SETTING CA/SELI| pRIORITY | MARKER: [TRIGGER]
4. DAY/NIGHT SETTING MARKER TYPE: [TYPE1]
5. ADVANCED SETTING MARKER SETTING

2. TRIGGER SETTING
TYPE 1 TYPE 2
IMAGE: [CAM1]

I\ TRIGGER 2 | DELAY: [3 SEC]
VRN E PRIORITY MARKER: [TRIGGER]
r AN MARKER TYPE: [TYPE1]

MARKER SETTING
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ENGLISH FRANCAIS

Specifications

Specifications

Monitor BE-870LM Moniteur BE-870LM
TV system NTSC/PAL Systeme TV NTSC/PAL
Picture 7" TFT LCD colour monitor with Image 7" TFT LCD moniteur couleur
on-screen display function avec affichage de fonction (OSD)
Display size 7" diagonal Dimension de I'ecran | 7" diagonal
Field of view Top: 50°, Bottom: 70°, Left: 70°, Champ de vision Haut: 50°, Bas: 70°, Gauche:
Right: 70° 70°, Droite: 70°
Resolution (800x3(RGB)x480) Résolution (800x3(RGB)x480)
Picture image Factory set to reverse image Image vidéo Réglage d'usine sur image
Power 12/24Vdc input inverse
Inputs 2 x camera Alimentation 12/24Vdc input
Dimensions 197(w) x 128(h) x 29(d)mm Entrées 2 x camera
7.8(w) x 4.9(h) x 1.2(d) inches Dimensions 197(w) x 128(h) x 29(d)mm
Operating -30°C ~ +70°C 7.8(w) x 4,9(h) x 1.2(d) inches
temperature -22°F ~ +158°F Température -30°C ~ +70°C
d'utilisation -22°F ~ +158°F

ITALIANO DEUTSCH

on-screen display function

Specifiche Spezifikationen

Schermo BE-870LM Monitor BE-870LM

Sistema TV NTSC/PAL TV-System NTSC/PAL

Immagine 7" TFT LCD colour monitor with Bild 7" TFT LCD Farbmonitor mit Funk-

tionsanzeige (OSD)

Formato display

7" diagonale

BildschirmgréBe

7" diagonal

7.8(w) x 4.9(h) x 1.2(d) inches

Campo visivo Top: 50°, Bottom: 70°, Left: 70°, Sichtfeld Oben: 50° Unten: 70°, Links: 70°,
Right: 70° Rechts: 70°

Risoluzione (800x3(RGB)x480) Auflésung (800x3(RGB)x480)

Immagine a video Immagine reversibile program- Videobild Werkseinstellung Reversebild
mabile Stromversorgung 12/24Vdc input

Alimentazione 12/24Vdc input Eingange 2 x Kamera

Prese 2 x telecamera Abmessungen 197(w) x 128(h) x 29(d)mm

Dimensioni 197(w) x 128(h) x 29(d)mm 7.8(w) x 4.9(h) x 1.2(d) inches

Temperatura di
servizio

-80°C ~ +70°C
-22°F ~ +158°F

Betriebstemperatur

-30°C ~ +70°C
-22°F ~ +158°F
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______EsPANOL | NEDERLANDS

Especificaciones

Specificaties

con visualizacion de las funciones

(OSD)

Tamano de pantalla

7" diagonal

Campo visual

arriba: 50°, abajo: 70° a la izqui-
erda: 70° a la derecha: 70°

Resolucion

(800x3(RGB)x480)

Imagen de video

Ajuste de fabrica de la imagen
inversa

Suministro de
corriente

12/24Vdc entrada

Entradas

2 x camara

Dimensiones

197(w) x 128(h) x 29(d)mm
7.8(w) x 4.9(h) x 1.2(d) inches

Temperatura de
servicio

-30°C ~ +70°C
-22°F ~ +158°F

PORTUGUES

Monitor BE-870LM Monitor BE-870LM
Sistema de TV NTSC/PAL TV-systeem NTSC/PAL
Imagen Monitor a color de 7" TFT LCD Beeld 7" TFT LCD colour monitor with

on-screen display function

Displayformaat

7" diagonaal

Gezichtsveld Boven: 50° Onder: 70° Links: 70°,
Rechts: 70°

Resolutie (800x3(RGB)x480)

Videobeeld Fabrieksinstelling reversebeeld

Stroomvoorziening

12/24Vdc Ingang

Ingangen

2 x camera

Afmetingen

197(w) x 128(h) x 29(d)mm
7.8(w) x 4.9(h) x 1.2(d) inches

Bedrijfstemper-
atuur

-30°C ~ +70°C
-22°F ~ +158°F

con visualizacion de las funciones
(OSD)

Tamano de pantalla

7" diagonal

Campo visual arriba: 50°, abajo: 70° a la izqui-
erda: 70° a la derecha: 70°
Resolucion (800x3(RGB)x480)

Imagen de video

Ajuste de fabrica de la imagen
inversa

Suministro de
corriente

12/24Vdc entrada

Entradas

2 x camara

Dimensiones

197(w) x 128(h) x 29(d)mm
7.8(w) x 4.9(h) x 1.2(d) inches

Temperatura de
servicio

-80°C ~ +70°C
-22°F ~ +158°F

Especificaciones Cneuundukaums

Monitor BE-870LM MOHWTOP BE-870LM

Sistema de TV NTSC/PAL TB-cuctema NTSC/PAL

Imagen Monitor a color de 7" TFT LCD n3obpaxeHne 7 "TFT LCD uBeTHON MOHUTOP C

(pyHKUMEN NHOAMKaLWY Ha aKpaHe

pasmep aucnnea

7" auaroHanb

Yron o63opa

Ton: 50°, aHo: 70°, cnesa: 70°,
npago: 70°

PaspelueHne

(800x3(RGB)x480)

hoTo n3obpaxeHne

3aBOACKas HacTponka
obparHoro nsobpaxeHvie

HanpsxeHne 12/24Vdc 3aTpathbl

3aTparhbl 2 X Kamepsbl

pasmepbl 197(w) x 128(8) x 29(T)mm
7.8(ww) x 4.9(8) x 1.2(1) AoiimoB

Paboyas -30°C ~ +70°C

Temnepartypa -22°F ~ +158°F




Disclaimer

Camera monitor systems are an invaluable driver aid
but do not exempt the driver from taking every normal
precaution when conducting a manoeuvre. No liability
arising out of the use or failure of the product can in any
way be attached to Brigade or to the distributor.

Dénégation

Les systémes de moniteurs des caméras sont une
aide précieuse pour le conducteur, mais celui-ci doit
toutefois prendre toutes les précautions nécessaires
pendant les manceuvres. Brigade ou ses distributeurs
n'assument aucune responsabilité résultant de
I'utilisation ou d'un défaut du produit.

Haftungsausschluss

Kamera-Monitor-Systeme sind fiir den Fahrer eine
unschatzbare Hilfe, ersetzen aber beim Mandévrieren
keinesfalls die tblichen VorsichtsmaBnahmen. Fur
Schéaden aufgrund der Verwendung oder eines Defekts
dieses Produkts tibernehmen Brigade oder der
Vertriebshandler keinerlei Haftung.

Condizioni di Utilizzo

| sistemi di telecamere e monitor costituiscono un
prezioso ausilio alla guida, ma il conducente deve
comunque assicurarsi di prendere tutte le normali
precauzioni quando esegue una manovra. Né Brigade
né il suo distributore saranno responsabili per eventuali
danni di qualsiasi natura causati dall'utilizzo o dal
mancato utilizzo del prodotto.

Aviso legal

Aunque los sistemas de camaras con pantalla
constituyen una valiosa ayuda, no eximen al conductor
de tomar todas las precauciones normales al hacer una
maniobra. Brigade y sus distribuidores comerciales no
se responsabilizan de cualquier dafio derivado del uso
o de un mal funcionamiento del producto.

Declinacion de responsabilidad

Os sistemas de monitoria da camera sdo uma ajuda
incalculavel ao motorista, mas néao dispensam o
motorista de tomar todas as precaugdes normais ao
realizar uma manobra. Nenhuma responsabilidade
decorrente do uso ou falha do produto pode de forma
alguma ser atribuida ao Brigade ou ao distribuidor.

Verwerping

De camera-monitorsystemen zijn een waardevolle
hulp voor de bestuurder, maar ontheffen hem echter
niet van de verplichting om het voertuig zorgvuldig te
manoeuvreren. Brigade en zijn distributeurs zijn niet
aansprakelijk voor schade door gebruik of het niet
functioneren van het product.

OTka3 oT 06A3aTenbLCTB

CuCTEMBI KAMEPHOTO CIIEXEHUS ABMATCA KpanHe
nonesHbIM CPEeACTBOM NMOMOLLM BOAUTENHO, HO

He ocBOOOXOalT BOAUTENS OT 0653aHHOCTM
cobntofeHns Bcex HEOBXoaMMbIX Mep
NpeaoCTOPOXKHOCTM MPU COBEPLIEHUN MaHEBPA.

Ha komnaHwuto Brigade nnu pacnpoctpanutens
NPOAYKLUMM He HanaraeTcst Hukakasi OTBETCTBEHHOCTb,
BO3HMKAIOLLAs Mo NPUYMHE UCMOMb30BAHNUS UK
HeMcnpaBHOCTW A@HHOTO MPOAYKTA.

Specifications subject to change. Sous réserve de modifications techniques. Anderungen an den
technischen Daten vorbehalten. Specifiche soggette a variazioni. Las especificaciones estan sujetas
a cambios. Wijzigingen in specificaties voorbehouden. As especificagdes estdo sujeitas a alteragoes.

CneumndrkaLms MOXET U3MEHSATLCS.

Serial No:

Part No:
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